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I. Challenges I. Những khó khăn 

1. The early years of exile (1975–1985) 1. Những ngày đầu tị nạn (1975–1985) 

- Culture shock and integration: 

Refugees had to adapt to a foreign 

language, unfamiliar culture, and a new 

way of life while grappling with the 

trauma of losing their country and 

loved ones. 

- Sốc văn hóa, ngôn ngữ và hội nhập: 

Phải làm quen với môi trường sống, 

ngôn ngữ và văn hóa hoàn toàn khác 

biệt trong bối cảnh mất nước, mất mát 

gia đình. 

- Economic hardship: Most started with 

low-income manual labor jobs while 

rebuilding their lives and supporting 

their families. 

- Kinh tế bấp bênh: Phần lớn người tị 

nạn khởi đầu bằng các công việc tay 

chân với thu nhập thấp, trong khi phải 

lo ổn định đời sống và nuôi con cái. 

- Psychological burden: Many suffered 

from depression, disorientation, or 

survivor’s guilt due to the fall of South 

Vietnam and uncertainty about the 

future. 

- Tâm lý lưu vong, mất quê hương: Nỗi 

đau mất nước, cảm giác vô định trong 

tương lai và trách nhiệm với quê hương 

khiến nhiều người rơi vào trầm cảm, 

mặc cảm hoặc lo âu kéo dài. 

2. Building communities amid internal 

divisions 

2. Xây dựng cộng đồng trong chia rẽ 

- Differences in ideologies and 

organizations: Despite a shared 

national ideal, internal rivalries and 

organizational divisions often led to 

mistrust and fragmentation. 

- Khác biệt chính kiến, tổ chức: Cùng 

một lý tưởng Quốc Gia nhưng nhiều tổ 

chức, hội đoàn khác nhau gây chia rẽ, 

nghi kỵ lẫn nhau. 

- Legal and settlement obstacles: Not 

everyone was resettled easily; many 

spent years in refugee camps, facing 

discrimination or immigration hurdles. 

- Khó khăn pháp lý và định cư: Không 

phải ai cũng được định cư dễ dàng. Có 

người phải sống nhiều năm trong trại tị 

nạn, bị kỳ thị hoặc gặp rào cản pháp lý. 

- Generational disconnection: Younger 

generations born or raised overseas 

- Thế hệ trẻ xa rời cội nguồn: Sinh ra và 

lớn lên ở phương Tây, nhiều người trẻ 



often lost fluency in Vietnamese, 

knowledge of history, and connection to 

the struggle for Vietnam's freedom. 

mất dần tiếng Việt, lịch sử, và lý tưởng 

đấu tranh cho tự do dân chủ Việt Nam. 

II. Achievements II. Những thành công 

1. Integration and success 1. Thành công trong hội nhập và phát 

triển 

- From hardship to prosperity: Many 

overcame adversity to become doctors, 

engineers, business owners, educators, 

and public servants in countries like the 

U.S., Canada, France, and Australia. 

- Vượt qua khổ cực để thành công: Từ 

tay trắng, nhiều người Việt đã trở thành 

bác sĩ, kỹ sư, doanh nhân, nhà giáo, 

công chức chính phủ ở Hoa Kỳ, Canada, 

Pháp, Úc v.v. 

- Economic and social contributions: 

Thriving Vietnamese enclaves such as 

Little Saigon (California), Eden Center 

(Virginia), and Versailles (New Orleans) 

are testaments to this success. 

- Góp phần vào đời sống kinh tế, xã hội: 

Các khu thương mại như Little Saigon 

(California), Eden (Virginia), Versailles 

(New Orleans) trở thành biểu tượng 

thành công của người Việt. 

- Raising excellent next generations: 

Many second- and third-generation 

Vietnamese have graduated from top 

universities and hold important roles in 

society. 

- Đào tạo thế hệ kế tiếp xuất sắc: Thế hệ 

2 và 3 có nhiều người tốt nghiệp đại học 

danh tiếng, giữ vị trí quan trọng trong 

xã hội nước sở tại. 

2. Preserving Vietnamese identity and 

culture 

2. Giữ gìn và phát huy văn hóa dân tộc 

- Maintaining language and traditions: 

Vietnamese language schools, temples, 

churches, and community centers 

helped preserve culture and moral 

values. 

- Duy trì ngôn ngữ, văn hóa: Các trường 

Việt ngữ, chùa chiền, nhà thờ, trung tâm 

sinh hoạt cộng đồng đã giúp gìn giữ 

tiếng Việt, phong tục tập quán và giá trị 

đạo đức. 

- Promoting Vietnamese culture abroad: 

Vietnamese cuisine, music, literature, 

and festivals (Tết, Mid-Autumn, Hung 

Kings' Commemoration...) are 

increasingly appreciated 

internationally. 

- Truyền bá văn hóa Việt Nam ra quốc 

tế: Ẩm thực, âm nhạc, văn học và các lễ 

hội truyền thống (Tết, Trung Thu, Giỗ 

Tổ Hùng Vương...) ngày càng được 

người bản xứ biết đến. 

3. Advocating for freedom and 3. Dấn thân đấu tranh cho tự do dân chủ 



democracy in Vietnam Việt Nam 

- Defending the Yellow Flag of Freedom: 

For 50 years, the overseas Vietnamese 

National Community has proudly 

protected the flag as a symbol of liberty 

and legitimate national ideals. 

- Bảo vệ lá cờ vàng ba sọc đỏ và chính 

nghĩa Quốc Gia: Trong 50 năm, người 

Việt hải ngoại luôn xem đây là biểu 

tượng của tự do và đấu tranh không 

mệt mỏi để bảo vệ nó. 

- Political advocacy and activism: 

Organizing protests, lobbying Western 

governments for human rights in 

Vietnam, honoring ARVN veterans, and 

supporting pro-democracy movements. 

- Tổ chức biểu tình, vận động chính trị: 

Vận động các chính phủ phương Tây lên 

tiếng cho nhân quyền Việt Nam, vinh 

danh người lính VNCH, và yểm trợ 

phong trào dân chủ quốc nội. 

- Strong community institutions: 

Organizations like the Federation of 

Vietnamese American Communities, 

veterans’ associations, and 

cultural/religious groups created a 

resilient and united network. 

- Thành lập hệ thống cộng đồng vững 

mạnh: Các tổ chức như Cộng Đồng 

Người Việt Quốc Gia Liên Bang Hoa Kỳ, 

Liên Hội Cựu Chiến Sĩ, các hội đoàn văn 

hóa, tôn giáo... đã tạo ra một mạng lưới 

đoàn kết và ảnh hưởng. 

III. Conclusion III. Tổng Kết 

The past 50 years have been a journey 

of “escape – struggle – and rise” for the 

Vietnamese National Community in 

exile. Through hardship, the 

community: 

50 năm qua là hành trình “vượt biên – 

vượt khó – và vượt lên” của người Việt 

Quốc Gia tại hải ngoại. Tuy đối mặt 

nhiều thử thách, cộng đồng đã: 

- Preserved the spirit of patriotism and 

national ideals, 

- Gìn giữ ngọn lửa yêu nước, chính 

nghĩa Quốc Gia, 

- Inspired future generations to value 

freedom and democracy, 

- Gieo mầm tự do cho thế hệ sau, 

- And built a proud, thriving, and 

respected diaspora across the world. 

- Và vươn lên trở thành một cộng đồng 

gương mẫu, đáng tự hào trên đất khách. 
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